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Ju goszlávia i m agyar irodalom

F o ly ó ira t k ö n y v b e n
EX évkönyv 1990. Forum, Újvidék, 1990.

Látszatra bizonytalan, tartásra azonban mégis 
szilárd szerkesztési koncepcióra alapul ez az év­
könyv. Mindenekelőtt az a kérdés, hogy kinek, 
minek az évkönyve, ez ugyanis nem derül ki az 
első pillanatban. A tartalomjegyzékben meglepe­
téssel tapasztaljuk, hogy a szerzők megválasztása 
is szélesebb a szokottnál, az itthoni alkotók mel­
lett találunk számos magyarországit és délszlávot 
is.

A szerkesztők, Fenyvesi Ottó és Losoncz Al- 
pár, előszavából kitűnik, hogy az 1983-ban levál­
tott, Sziveri János által vezetett Üj Symposion- 
szerkesztőség tizenkét tagja vállalkozásaként jött 
létre az évkönyv, amelyben „a közreműködő alko­
tók ízlés, igényesség, magatartás, szenzibilitás és 
fogékonyság szempontjából szellemi rokonságot mu­
tatnak, egy hullámhosszon vannak.”

Tulajdonképpen ez a szempont támasztja alá-a 
koncepciót; ez EX évkönyv tulajdonképpen az 
irodalom évkönyve és egy hasonló szenzibilitású, 
egykoron együtt gondolkodó, ma együtt érző „szel­
lemi nemzedék” munkájának keresztmetszete.

A bevezetőben említett Symposion-szerkesztőség 
„ügye” nem hiszem, hogy akár vázolásra is szo­
rulna, hiszen az utóbbi két esztendőben a dolog 
sok részletére fény derült. A hatalmi szóval el­
hallgattatott, leváltott szerkesztőség kollektív sorsa 
mintha karizmatikusán teljesedett volna be Szi­
veri János tragikumában, óm az egyéni sorsválla­
lás terhét hordozniuk kellett a többieknek is, egé­
szen a kényszerű, de formálisan mégis önkéntes 
száműzetésig. Az események körülményeit Csorba 
Béla naplójának részletei mutatják be az EX-ben, 
az a napló, amiről éppen ezeken a hasábokon folyt 
heteken át tartó vita.

Az egykori Üj Symposion szellemét idézte meg 
sikerrel ez a könyv tematikai sokoldalúságával, 
műfajbeli változatosságával, a szövegek fajsúlyának 
eltérésével, hazai és külföldi szerzők szerepelteté­
sével. Ám nem csupán a bemutatás lehetett a 
szerkesztők célja, hanem az együítlét példázása, 
különben mi más indokolta volna, hogy Eörsi Ist­
vánnak egy tizenegy évvel ezelőttről datált írását 
teszik közzé.

Egy nyölcvansoros könyvismertető aligha vál­
lalkozhatna az Évkönyv 35 szerzőjének bemutatá­
sára, illetve munkáik ismertetésére, hiszen ekkor 
esetleg a tartalomjegyzéket közölhetné. Az Évkönyv 
vissza-visszatérve foglalkozik Sziveri János szemé­
lyével, illetve művészetével; saját verseivel, köl­
teményekkel, műelemzéssel, naplóval idézik emlé­
két a szerzők, illetve a szerkesztők.

, Akárcsak a folyóiratra, az Évkönyvre is jel­
lemző, hogy gazdag tanulmányanyagot közöl. Sa­
játosságuknál fogva külön említést érdemel Balas­
sa Péter, a kiváló műelemző írása, amelyben élve­
zettel és bátran tart görbe tükröt szakmája elé, 
mintegy közelítve egymáshoz a tudálékosságot és a 
halandzsát. Jovica Acin, a jeles esszéista, filológus, 
fantasztikus-groteszk etimológiával já rja  körbe a

Balkán, fogalomkörét. A harmadik, külön figyel­
met érdemlő írás szerzője Sebők Zoltán, aki a la­
tens agresszivitás jeleit emeli ki Wols, azaz Alfred 
Otto Wolfgang Schulze fotóiban. Mindhárom szö­
veg közös értéke a közvetlenség és az olvasmá­
nyosság, ami m iatt valójában nem is lehetnek iga­
zi tanulmányok, hanem szövegek, amelyek a tudo­
mányosság rovására a művésziség felé tartanak. A 
tudományos veretű tanulmánynak, amilyeneket 
úgyszintén közöl a gyűjtemény, egyetlen hibája 
van csak az évkönyvolvasó szemében — nem szép- 
irodalom, ezért csak a  szakmai beavatottaknak tud 
élvezetet szerezni.

Ezzel szemben FogaraSey Miklós Zé. m int Zom- 
bor című prózája olvasmányosságával nyeri meg az 
olvasót. Lenyűgöző higgadtsággal méri fel a várost, 
amiben nagyon sok a tipikus, más, hasonló, sorsú 
városra is vonatkozó elem; tárgyilagosan tárja  föl 
azt a pusztulást, ami a „hely szellemét” sorvasztja, 
azt a leépülést, amely a szabad királyi város egy­
koron büszke, dolgos és igényes polgárait is meg­
másította.

Fenyvesi Ottó kisprózái érdekesek, megmoso­
lyogtatók, a kötet epikai anyagának élvonalában 
lehetnének egy kiegyensúlyozottabb válogatás ese­
tén. Így is kiváló együttest teremtenek Branko 
Cegec It’s Only Rock And Roll című óriásmondatá­
val, amely „az írás ellenőrizhetetlen energiáit, a 
szavak folyamának meanderszerű medrét” hozza 
olvasóközeibe. Tolnai Ottó prózája az esszé, a rö­
vidtörténet, a kispróza elegyével fogja körül a 
„rózsaszín” motívumát, amire számtalan képzőmű­
vészeti, irodalmi, egyéni élményét aplikálja a rá 
jellemző műgonddal. Balázs Attila prózája a dé- 
vajkodó, kacérkodó csalafintaságot tükrözi: csonka 
történeteket sorjáz (amelyek mind továbbépítésre 
érdemesek), majd groteszk fordulattal lezárja írá­
sát, szinte hallhatóan a markába kacagva. Bicskei 
Zoltán lüktető, pergő jazznovellái műfajban, stílus­
ban sajátosat, kifinomultat adnak, igazán ritka, él­
vezetes szövegek. Radics Viktória Tékozló búcsú 
című lírai írása egyszerre rímel a Sziveri (sors- és 
élet)-tragédia elemeit görcsösen markoló írásokkal, 
valamint Fogarassy Miklós szövegével.

Akusztikai és ritm ikai gazdagság jellemzi az 
Évkönyv versanyagát. Kalapáti Ferenc lendületes, 
szójátékos hosszúverset közöl, ami dagadó sodrá­
sával és zárt kompozíciójával hívja fel a figyel­
met. Szőcs Géza verse, a Gyónás a cethalban, azzal | 
a gyomorszorító groteszkséggel szól az olvasóhoz, 
amit idehaza Sziveri és részben Kalapáti költésze­
tében értékelünk. Bozsik Péter három verse ki­
forrott költőt idéz, igazán itt a helyük a könyv­
ben.

AZAZ: Az EX évkönyv 1990. az Üj Symposion 
folyóirat pozitív hagyományait örökítette a mába, 
megérdemli a lapozást, mint a „szellemi generáció” 
az együttlét legalább ilyen formáját.

FEKETE J. József

Szabó György jubileuma
A Híd 1990. decemberi száma

A Híd m últ évi utolsó számá­
ban Böndör Pál, Ladik Katalin, 
Szögedi Szabó Béla és Vaskó 
Popa verseit olvashatjuk. Afo- 
noszlóy Dezső, Holti Mária és 
Witold Gombrowicz novellákkal 
jelentkeznek, és itt olvashatjuk 
még Bordás Győző Fűzfasíp cí­
mű írásának folytatását is.

A Kérdések és válaszok rovat­
ban Danyi Magdolna tanulmá­
nyát olvashatjuk Paul Celan és 
Pilinszky János költészetének 
szellemi kötődéséről, Bosnyák 
István  és Tolnai Ottó esszéjét, 
valamint Varga Zoltán Diktáto­
rok komédiája című írását.

Bosnyák István Becskereki 
Szabó György, a bánáti magyar 
européer címmel emlékezik meg 
a hetven évvel ezelőtt született 
sokoldalú emberről. Már tizenöt 
éves korában csodagyerek rajz­
tehetségként tartották számon, ti­
zennyolc éves korában pedig meg­
lepő érettséggel és rátermettség­
gel ír a falukutatás szükségessé­
géről, a fiatal magyar értelmisé­
giek, diákok közéletbe való be­
kapcsolódásáról, valamint a ju ­
goszláviai magyarság demográ­
fiai alapproblémáiról és a nép- 
szaporulatról. B. Szabó György 
(akinek a neve előtt B. azt je­
lenti, hogy Becskereki) Zágráb­
ban, majd a hírhedt NDH kikiál­

tása után Budapesten folytatja 
tanulmányait. Budapest megszál­
lásakor végleg visszatér szülővá­
rosába, ahol a háború által meg­
rém ített bánáti magyarságot pró­
bálja felrázni. Bosnyák István 
ezt írja: „Az ifjú közéleti ember, 
a magyar demokrata néptribün 
viszont ekkoriban kettős poszton 
tevékenykedik, ám egyazon oda­
adással. Egyrészt ugyanis az Egy­
séges Népfront kiemelkedő tiszt­
ségeit tölti be — Petrovgrad ke­
rületi egységfrontja intézőbizott­
ságának titkára, s egyúttal a fel­
ső-bánáti Egységes Népfront nö- 
álló magyar tagozatának titkára 
is . . .  Jellemző, hogy e több sze­
mélyre szabott, de egymagában 
egész emberként vállalt hármas 
tevékenység — a kultúraszerve­
zői, a politikai és a közigazgatási 
— mellett a huszonöt—huszonhat 
éves B. Szabó Györgynek még 
arra is futja az energiájából, 
hogy 1945 tavaszától 1946 őszéig 
az újvidéki Pedagógiai Főiskola 
Magyar Tanszékére való áthelye­
zéséig a Szabad Vajdaságban és 
a Magyar Szóban viszonylag fo­
lyamatosan tudósítson a szülővá­
ros és Észak-Bánát magyarságá­
nak új, demokratikus irányvéte­
léről. Arról, hogy szűkebb és tá- 
gabb szülőföldjén is olvad a der­

medtség, s nehezen bár, de még­
is indul — ismét kisebbségben, 
de a réginél ígéretesebb távla­
tokkal — az itteni magyarság 
köztevékenysége. És kell-e külön 
hangsúlyoznunk, hogy mindebben 
mekkora személyes szerepe volt 
B. Szabó Györgynek?”

Bosnyák István esszéjében 
ezek után kifejti, hogy nagy 
szükség van a szabói életmű 
ápolására, azaz szükség lenne 
feltárni B. Szabó becskereki élet- 
és alkotókorszakát, össze kellene 
gyűjteni vagy legalábbis számba 
venni képzőművészeti alkotásait, 
és esetleg létrehozni egy kisgalé- 
riát, továbbá összegyűjteni a ró­
la szóló kritikákat és cikkeket, 
levelezését stb. Írását ezzel a 
szavakkal zárja: „A voltaképpe­
ni — reméljük: tevékeny és te r­
mékeny — kollektív emlékezők 
azonban Önök lesznek, s mind­
azok ma és holnap, akik szá­
mára éppúgy nem közömbös Bá­
nát s az egész jugoszláviai ma­
gyar nyelvterület anyanyelvű és 
soknyelvű kultúrájának az ügye, 
mint ahogyan jubilánsunk szá­
mára sem volt az kegyetlenül 
rövid élete egyetlen szakában 
sem.”

F olyóira t

250 éve született 
Dugonics András
Az Üzenet 1990. decemberi száma

Az Üzenet 1990. decemberi szá­
mában Majoros Sándor Kálvária 
'körút című elbeszéléséit, valamint 
Bozsik Péter, Guelmino Sándor, 
P. Nagy István, valamint Laczkó 
Antal verseit olvashatjuk. A 
Kézfogások rovatban Josip
Klarski Üzen az örökítet című
monod.ráma:'ászletét olvashatjuk 
Urbán F. Gábor fordításában. A 
folyóiratban helyet kapott még 
Kalapis Zoltán decemberi élet­
rajzi kalauza, Herceg János Ki­
tekintő című naplójegyzetei, Da­
nyi Magdolna tanulmánya P i­
linszky költészetéről, Gaclnlino 
Sándor szmálmtikája, Kunkin  
Zsuzsanna írása a  szabadkai Vá­
rosi Könyvtárról, fennállásának 
centenáriuma alkalmából, és még 
sok más érdekes írás.

Szeli István  írása a 250 évvel 
ezelőtt született Dugonics And­
rásról az Örökség rovatban 
kapott helyet Dugonicsról, a 
dicsért és bírált, ellentmondásos 
íróról a  (kővetkezőket olvashat­
juk: „Ügy szoktuk meg, hogy a 
250 óve született Dugonics 
Andrásról, az egykor tomboló 
lelkesedéssel olvasott Etelka c. 
regény elhíresedett írójáról, csak 
vállveregetve, jóindulatú és meg­
bocsátó mosoly kíséretében szó­
lunk. Mint olyan literátonról, aki 
jóllehet becsületes buzgalommal, 
de tiszta szándékhoz föl .nem érő 
írói képességeikkel megáldva 
ágyekezsstt eleget tenni a XVIII. 
század szellemi embere előtt ál­
ló naigy feladatoknak. Merthogy 
Dugonics számára a szépírói fog­
lalatosság valójában csak egyik 
formája volt azoknak az erőfe­
szítéseknek, amelyekre a kor 
embere vállalkozott, hogy nyel­
vében, tudományában, polgári 
állásában utolérje Európa hata- 
dattab'b nemzeteit. Ez a  szándék 
írónk opusára is rányomja bé­
lyegét: szorgosan művelte a ma­
tézis nehéz tudományát; mint 
pedagógus hervadhatatlan érde­
meket szerzett a  felsőoktatás elő­
mozdításéban a Nyitra—Nagy­
szombat—Pest—Szeged által ha­
tárolt térségben; tankönyvöket 
írt; történelmi múltunkat tette 
vizsgálat tárgyává; gyűjtötte a 
közmondásokat és népi szóláso­
kat; német irodalmi szövegeket 
adaptált — egyszóval a lassan 
polgárosodó társadalmunk tipi­
kusain, hasznos embere volt, a 
század egyik kulturális mindene­
se, noha az utókor emlékezeté­
ben jobbadán csak mint az 1788- 
bam megjelent Etelka c. román 
szerzője maradt meg.”

Már Dugonics kortársai köré­
ben, de a  későbbi író társaknál is 
eltérő vélemények alakultak ki 
róla. Pályatársai, Kazinczy Fe­
renc és Kármán József nincsenek 
jó véleménnyel Dugonicsról, Cso­
konai viszont a magyar halhatat­
lanok között jelölte ki a helyét.

Ennek az ellentmondásos véle­
ménynek az okát Szeli István 
így látja: „Az utókor sokszor 
ingatag vagy téves vélekedése 
azzal is magyarázható, hogy az 
irodalomtörténészeik és a kriti­
kusok Dugonics művét történel­
mi összefüggésekből kiemelve, 
egy Európához igazított esztéti­
kai mércével ítélték meg, s ezt 
kérték számon tőle. Gyengeségei 
azonban éppen abból erednek, 
hogy alapjában véve írónk euró­

pai mintákat követ, a barokk re­
génytípust, amelyben a hősök 
egyéni sorsát az udvari élet eti­
kettje, formái, az uralkodó (ház) 
érdekei, a személye körüli intri­
kák, cselszövések és csapdák ha­
tározzák meg, nem pedig hő­
seinek gondolkodásmódja, egyé­
nisége, jelleme.”

Ezek után röviden ismerteti az 
író (korát, származását, iskoláz­
tatását, valamint nézeteit. Meg­
állapítja, hogy az Etelkát »„Ma­
gyar regénnyé” (persze a  nyelvén 
kívül) az teszi, hogy az ismert 
formuláikba magyar színteret és 
hősöket helyettesít be”.« „A sok 
hihetetlen fordulattal, véletlen­
nel, lélektani képtelenséggel elő­
adott áltörténeti regény nem is 
magával a  meséjével vált hihe­
tetlenül népszerűvé, hanem Du­
gonics egyéb üzenetei folytán. A 
magyar történelmi háttér, a  di­
cső honfoglaló ősök szerepelteté­
se, a.z ártatlanul meghurcolt 
erény diadala az ármányon már 
önmagában ás szavatolta volna a 
könyv sikerét, a  lelkes fogadta­
tás oka mégis abban rejlik, hogy 
az olvasó a történelmi példázat­
ban a maga világára és hely­
zetére ismert.”

A továbbiakban Dugonics föl­
jegyzéseit olvashatjuk, amelyek­
ben elmondja, mi volt a  szándé­
ka mondanivalójával, valamint, 
hogy kiket ábrázolt regényében. 
Szeli István, tanulmé.fiyának 
utolsó részében megállapítja: 
„Ha regénytörténeti (irodalom- 
történeti) nézőpontból ‘közele­
dünk az Etelkához, minden kez­
detlegessége ellenére is meg 
kell állapítanunk, hogy írója elő­
ször (tett kísérletet az autentikus 
magyar regény megteremtésére, 
noha kétségtelen, hogy csak fe ­
lületesen érintkezik a magyar 
élettel és 'történelemmel; társa­
dalmi és eiúöcsi szemlélete, élet- 
filozófiája pedig egyoldalú, segé­
lyes, mint ahogyan a  történelmi 
személyek ábrázolásában is meg­
elégszik külsőségekkel, a deko­
ratív elemekkel. E fogyatkozáso­
kat azonban nem szabad csupán 
Dugonics ezámlájára írnunk, 
hisz a magyar történetírás is 
még gyermekcipőben jár, Anony­
mus Gestáiát is csak nem sok­
kal előbb fedezték fel, és adták 
ki nyomtatásban ..

di

Vera Szabadi
Kiemelés


